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1. Środki bezpieczeństwa
NIEBEZPIECZEŃSTWO

Przed użyciem należy zapoznać się dokładnie z poniższymi informacjami:
W celu zmniejszenia ryzyka porażenia prądem: 
► Nie należy sięgać po urządzenie w momencie, gdy incydentalnie wpadło/miało kontakt z wodą. Aby bezpiecznie je chwycić, 

upewnić się czy zostało odłączone od źródła zasilania. 
► Nie należy umieszczać ani przechowywać urządzenia w pobliżu miejsca, gdzie zachodzi obawa, że może spaść lub zostać 

ściągnięty do wanny lub zlewu. 
► Nie umieszczać urządzenia w wodzie ani w innej cieczy. 
► Przed przystąpieniem do czyszczenia/ wymiany części odłączyć urządzenie od źródła zasilania
► Cały czas utrzymywać urządzenie suche.  

OSTRZEŻENIE 
Przed użyciem należy zapoznać się dokładnie z poniższymi informacjami:
Aby zmniejszyć ryzyko oparzenia, pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub zranienia osób: 
► Nie należy pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy jest podłączone do źródła zasilania (za wyjątkiem ładowania). 
► Jeśli urządzenie jest używane przez inne osoby, konieczny jest ścisły nadzór. 
► Używaj tego urządzenia wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w niniejszej instrukcji. Nie stosować części 

niezalecanych przez producenta.
► Nie należy używać tego urządzenia, w przypadku gdy:

▪ przewód lub wtyczka zasilająca jest uszkodzona,
▪ nie działa prawidłowo, 
▪ zostało upuszczone i/lub uszkodzone, lub spadło do wody. 

► Natychmiast zaprzestać użytkowania urządzenia i przesłać je do serwisu producenta w celu zbadania i/ lub naprawy. 
► Przewód ładowarki należy trzymać z dala od podgrzewanych powierzchni.
► Nie upuszczać ani nie wkładać żadnych przedmiotów do otworów w obudowie
► Nie należy używać tego urządzenia wraz z uszkodzonym lub złamanym ostrzem, może to skutkować skaleczeniem 

strzyżonego zwierzęcia. 
► Podczas przechowywania nie należy zawijać przewodu wokół urządzenia. Ciągły nacisk na przewód ładowarki może 

uszkodzić izolację przewodu i spowodować zagrożenie porażeniem. 
► Unikać kontaktu z ruchomymi ostrzami. 
► Aby odłączyć, przesuń przełącznik zasilania w pozycję „Wył”", a następnie wyjmij wtyczkę z gniazdka. 
► Urządzenie to służy do strzyżenia i przycinania sierści zwierząt. 
► Unikaj splątania lub załamywania przewodu podczas strzyżenia. Jeśli przewód się zapląta lub załamie, należy jak 

najszybciej zaprzestać strzyżenie, odłączyć od zasilania i wyprostować przewód.
► Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby, (w tym dzieci) o ograniczonej zdolności fizycznej, sensorycznej 

lub umysłowej, nieposiadających doświadczenia i wiedzy potrzebnej do obsługi urządzenia, chyba że zostały one objęte 
nadzorem lub instrukcją dotyczącą korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

► Dzieci powinny mieć zapewnioną opiekę, aby nie bawiły się z urządzeniem. 
► Urządzenie powinno być serwisowane i naprawiane tylko przez wykwalifikowane osoby
► Używać napięcia zgodnego z tablicą znamionową urządzenia. 
► Należy zachować instrukcję w bezpiecznym miejscu w celu późniejszego korzystania.

2. Zasady ogólne
Niniejsza instrukcja umożliwiają bezpieczne i wydajne korzystanie z urządzenia. Przed przystąpieniem do użytkowania należy 
się z nią uważnie zapoznać. 
Podstawowym warunkiem bezpiecznej pracy jest przestrzeganie wszystkich zasad postępowania zawartych w niniejszej 
instrukcji.
Instrukcję należy zachować w bezpiecznym miejscu w celu późniejszego korzystania lub przekazania urządzenia osobom 
trzecim.

2.1. Postanowienia gwarancyjne
Postanowienia gwarancyjne można znaleźć w ogólnych warunkach producenta.

2.2. Obsługa klienta
Informacje techniczne dostępne są w dziale obsługi klienta oraz w naszych autoryzowanych centrach serwisowych. 
Ponadto nasi pracownicy są zawsze zainteresowani nowymi informacjami i opiniami, które mogą być cenne w ulepszaniu 
naszych produktów. 

Instrukcja obsługi maszynki 
Heiniger Opal
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2.3. Ograniczenie odpowiedzialności
Wszystkie oświadczenia i wskazówki zawarte w niniejszej instrukcji obsługi zostały zgromadzone, biorąc pod uwagę 
obowiązujące normy i przepisy, najnowsze technologie i spostrzeżenia zdobyte dzięki wieloletniemu doświadczeniu. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikłe z: 
► ignorowania instrukcji obsługi, 
► nieprzewidzianego w instrukcji zastosowania urządzenia,
► użytkowania przez niewykwalifikowany personel,
► zmian technicznych, 
► korzystania z nieoryginalnych części zamiennych.
Rzeczywiste dostarczone towary mogą odbiegać od wyjaśnień i obrazków przedstawionych w niniejszej instrukcji w przypadku 
wersji specjalnych, wykorzystania dodatkowych opcji zamawiania lub w wyniku najnowszych ulepszeń technicznych. 

2.4. Prawa autorskie
Niniejszy dokument jest chroniony prawami autorskimi. Powielanie lub kopiowanie, w całości lub w części, jak również 
powielanie obrazów, nawet w przypadku ich zmiany, może być przeprowadzone wyłącznie za pisemną zgodą producenta. 

2.5. Zamierzone zastosowanie
Urządzenie to jest przeznaczone wyłącznie do strzyżenia małych i dużych zwierząt, takich jak koty, psy, konie bydło.
Jakiekolwiek inne użycie jest uważane za nieuprawnione.

OSTRZEŻENIE 
Zagrożenie ze stosowania przez osoby nieupoważnione!
Niebezpieczeństwo może wynikać z nieautoryzowanego i/lub innego rodzaju użytkowania.
► Używaj urządzenia tylko zgodnie z przeznaczeniem.
► Należy ograniczyć się do procedur opisanych w niniejszej instrukcji obsługi. 
Roszczenia o charakterze szkód wynikłych z nieuprawnionego użycia nie będą uznawane.

OSTRZEŻENIE 
Niebezpieczeństwo wynikające z niewłaściwego użytkowania!
W szczególności zabrania się następujących zastosowań urządzenia:
► Korzystanie z urządzenia na ludziach.
► Strzyżenie innych rodzajów zwierząt, szczególnie niebezpiecznych takich jak np. drapieżniki.

3. Bezpieczeństwo

3.1. Zasady ogólne
NIEBEZPIECZEŃSTWO 

Niebezpieczeństwo nieprzestrzegania instrukcji bezpieczeństwa!
Zignorowanie instrukcji obsługi i środków ostrożności przedstawionych w niniejszej instrukcji obsługi może prowadzić do 
poważnych obrażeń ciała i/lub uszkodzenia urządzenia.
► Należy przestrzegać ostrzeżeń i instrukcji zawartych w instrukcji obsługi.

Przestrzegać następujących wskazówek bezpieczeństwa:
► Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru tak długo, jak wtyczka jest podłączona. 
► Urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

3.2. Wymagania osobowe
►  To urządzenie może być obsługiwane tylko przez osoby, od których można oczekiwać wykonywania swojej pracy sposób 

odpowiedzialny. Osoby, których zdolność do reagowania jest osłabiona przez, np.: narkotyki, alkohol, leki lub inne używki 
nie powinny być dopuszczone do korzystania z urządzenia.

► Operator musi posiadać doświadczenie w postępowaniu ze zwierzętami, które mają być strzyżone.
► Stosowanie urządzenia przez dzieci jest surowo zabronione.

OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo dla osób nieupoważnionych!
Osoby nieupoważnione, które nie spełniają opisanych tu wymogów, nie będą w stanie rozpoznać zagrożeń podczas pracy. 
► Zabrania się dostępu osobom nieupoważnionym do miejsca, w którym odbywa się strzyżenie. 
► W razie wątpliwości należy zbliżyć się do osób nieupoważnionych i poinstruować je, aby opuściły obszar pracy.
► Zatrzymać pracę, do momentu opuszczenia obszaru roboczego przez osoby nieuprawnione. 
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3.3. Zagrożenia, które mogą być spowodowane przez urządzenie.
3.3.1. Niebezpieczeństwo przed porażeniem prądem elektrycznym

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
Śmiertelne zagrożenie porażenia prądem elektrycznym!
Śmiertelne niebezpieczeństwo może być wynikiem kontaktu z  urządzeniem przewodzącym prąd lub jego podzespołami. 
► Należy zawsze odłączać przewód zasilający urządzenia od sieci, pociągając za wtyczkę, a nie za przewód. 
► Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy na urządzeniu nie ma widocznych uszkodzeń. W przeciwnym wypadku nie 

należy go używać. 
► Należy zawsze wkładać wtyczkę zasilającą do nieuszkodzonego gniazda. 
► Nigdy nie zawijać przewodu zasilającego wokół urządzenia i trzymać go z dala od gorących powierzchni i obiektów. 
► Należy zezwolić na naprawę urządzenia jedynie przez autoryzowanych dystrybutorów lub dział serwisowy; dotyczy 

to w szczególności wymiany uszkodzonego przewodu zasilającego. 
► Przed podłączeniem urządzenia należy porównać dane elektryczne połączenia (napięcie i częstotliwość) na tabliczce 

znamionowej z tym z sieci elektrycznej. Dane te muszą być identyczne. W przeciwnym wypadku może dojść do uszkodzenia 
lub zniszczenia urządzenia. W razie wątpliwości należy zwrócić się do dystrybutora urządzenia.

► W żadnym wypadku nie należy otwierać obudowy urządzenia. W przypadku zakłócenia złączy napięciowych lub modyfikacji 
konstrukcji elektrycznej i mechanicznej istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

► Trzymać urządzenia z dala od źródeł wilgoci. Może to doprowadzić do zwarcia. Jeśli istnieje podejrzenie, że wilgoć 
przeniknęła do urządzenia nie należy go uruchamiać i natychmiast skontaktować się z punktem serwisowym. 

► Nie należy strzyc mokrej sierści. 
► Należy czyścić urządzenie po jego wyschnięciu, za pomocą pędzla lub załączonej szczoteczki.
► Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie ani innych cieczach.
► Po zakończeniu pracy należy zawsze wyłączyć urządzenie. 
► Należy wyciągnąć wtyczkę ze źródła zasilania aby zapobiec przypadkowemu włączeniu urządzenia. 
► Nigdy nie należy używać tego urządzenia z zablokowanymi otworami wentylacyjnymi oraz na miękkich powierzchniach, 

takich jak łóżko lub kanapa, gdzie możliwe jest zablokowanie otworów wentylacyjnych. Otwory wentylacyjne powinny być 
wolne od nitek, włosów i podobnych przedmiotów.

3.3.2. Zwierzęta

OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo zranienia zwierząt!
Hałas urządzenia może przeszkadzać zwierzętom. Kopnięcie, atak lub masa ciała zwierzęcia może prowadzić do urazów.
► Tylko osoby z doświadczeniem i umiejętnością strzyżenia zwierząt, mogą użytkować urządzenie. 
► Należy zabezpieczyć zwierzę wystarczająco i uspokoić go przed rozpoczęciem pracy.
► Należy postępować ostrożnie podczas pracy.
► W razie potrzeby poprosić o pomoc drugą osobę.
3.3.3. Ostrze

OSTRZEŻENIE 
Niebezpieczeństwo komponentów!
Ruchome ostrza tnące i jego ostre krawędzie mogą powodować urazy.
► Należy postępować ostrożnie podczas pracy.
► Unikać kontaktu z ruchomymi ostrzami tnącymi.
► Nie należy dotykać obszaru wokół ostrza tnącego w czasie gdy urządzenie jest podłączone do źródła zasilania, nawet gdy 

urządzenie jest wyłączone. 

Ostrzeżenie 
Niebezpieczeństwo poparzenia!
Niewystarczające nasmarowanie ostrza prowadzi do jego przegrzania. Może to prowadzić doprowadzić do oparzenia 
zwierzęcia i/lub uszkodzenia ostrza oraz samego urządzenia.
► Podczas pracy urządzenia, należy regularnie konserwować ostrza.



4. Dane techniczne:

5. Konstrukcja i funkcjonalność

5.1. Konstrukcja
1. Bateria
2. Włącznik/wyłącznik
3. Maszynka
4. Ostrze
5. Blokada ostrza
6. Blokada baterii

5.2. Opis funkcjonalny
Urządzenie zostało zaprojektowane do strzyżenia psów, kotów, bydła oraz koni. 
Dwa grzebienio-podobneostrza służą jako narzędzie tnące. Dolne ostrze (3), które znajduje się najbliżej skóry zwierzęcia, jest 
przymocowane do oprawy i pozostaje nieruchome. Górne ostrze (2) przesuwa się w przód i w tył w stosunku do dolnego 
ostrza. Górne ostrze jest ustawiane w ruchu za pomocą kiwaka (1).
Całe ostrze umieszczone jest na stabilnym zaczepie (4).

5.3. Stacja ładująca 
1. Stacja ładująca
2. Zasilacz
3. Miejsce ładowania baterii (baterię można ładować bez jej wymontowywania z maszynki, 

wystarczy wstawić całe urządzenie do stacji ładującej).

5.4. Bateria 
1. Blokada (zatrzaski) baterii
2. Styki

5.5. Włącznik/wyłącznik
1. Przycisk na pozycji wyłączonej
2. Przycisk włącznika na pozycji I
3. Przycisk włącznika na pozycji II

6. Transport, pakowanie i przechowywanie
Informacja 

► Należy sprawdzić, czy zawartość opakowania jest kompletna i czy nie ma żadnych widocznych uszkodzeń na urządzeniu 
i jego poszczególnych elementach dodatkowych. W przypadku wystąpienia któregoś z powyższych, należy niezwłocznie 
skontaktować się z dostawcą urządzenia. 

Zawartość opakowania:
Maszynka 1 szt.
Ostrze (opcja) 1 szt.
Dodatkowa bateria 
(opcja) 1 szt.

Stacja ładująca 1 szt.
Oliwka 1 szt.
Pędzelek 
czyszczący 1 szt.

Instrukcja 1 szt.
Opakowanie 
transportowe 1 szt.

Uchwyt na baterię 1 szt.
Kabel zasilający 
wraz z wtyczką 
zasilającą

1 szt.

* W zależności od zakupionego wariantu
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Długość 204 mm
Szerokość 50 mm
Wysokość 44 mm
Waga (z baterią) 0,42 kg 
Średni czas ładowania w stacji 
dokującej (w temp. 20°C) 80 min.

Napięcie stacji ładującej 100–240 V
Typ baterii Li-Ion

Specyfikacja baterii Zobacz tabliczkę znamionową 
umieszczoną na akumulatorze/baterii 

Temperatura otoczenia 0–40°C 
Maksymalna wilgotność względna 75%
Poziom hałasu <59dB
Wibracje (ahv) <1,82m/s²
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych i ulepszeń bez 
uprzedzenia.
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6.2. Pakowanie
Do pakowania używa się wyłącznie materiałów przyjaznych dla środowiska.
Zwrot opakowania oszczędza surowce i redukuje ilość produkowanych odpadów, co ma niebagatelne znaczenie dla dobra 
całej planety. Materiały opakowaniowe, które nie są już potrzebne, należy utylizować zgodnie z przepisami obowiązującymi 
lokalnie.

6.3. Przechowywanie
Urządzenie i jego akcesoria należy przechowywać w następujących warunkach:
► Nie przechowywać na zewnątrz.
► Temperatura przechowywania: 0–40°C. 
► Przechowywać w suchym i pozbawionym kurzu obszarze.
► Maksymalna wilgotność względna: 75%. 
► Chronić przed bezpośrednim działaniem promieniowani słonecznych.
► Jeśli urządzenie przechowywane jest okres dłuższy niż trzy miesiące, należy regularnie sprawdzać ogólny stan wszystkich 

części.
► Unikać wstrząsów mechanicznych i drgań.
► W przypadku, gdy urządzenie nie jest używane, powinno być przechowywane w załączonym opakowaniu, po uprzednim 

oczyszczeniu, osuszeniu i zakonserwowaniu wszystkich elementów. 

7. Eksploatacja

7.1. Wymagania w miejscu użytkowania
► Przestrzegać instrukcji obsługi (patrz rozdział specyfikacje).
► Gniazdo elektryczne powinno znajdować się w łatwo dostępnym miejscu, tak aby można było szybko odłączyć urządzenie 

od sieci
► Zewnętrzne gniazda elektryczne muszą posiadać uziemienie.
► Przewód nie może być napięty lub zagięty. 
► Miejsce pracy powinno posiadać odpowiednie oświetlenie.
► Upewnić się, że w pomieszczeniu, w którym urządzenie jest użytkowane jest odpowiednia wentylacja. 
7.1.1. Uruchomienie stacji ładującej 
1.  Przed podłączeniem stacji ładującej, upewnij się, że jest ona umieszczona na równej, niezawilgoconej powierzchni.
2. Podłącz stację do gniazdka elektrycznego.
3. Stacja ładująca wyposażona jest w układ elektroniczny, który stale sprawdza funkcje urządzenia. 
4. Włączanie i wyłączanie stacji może trwać nawet do 3 sekund.
5. Jeśli bateria jest bardzo rozładowana, stacja ładująca musi „wybudzić” baterię. Proces ten może potrwać nawet do 5 minut. 

Po tym czasie rozpocznie się normalny proces ładowania.
7.1.2. Ładowanie baterii 
1. Sprawdź czy na stykach maszynki (1) i baterii (2) nie ma żadnych niepożądanych 

elementów.
2. Przed zamontowaniem baterii w urządzeniu należy upewnić się, włącznik maszynki 

ustawiony jest w pozycji wyłączonej.
3. Wsuń baterię (2) do maszynki (3) blokada (zaczepy) (1) nie zatrzasną się.
4. Umieść maszynkę z włożoną baterią (1), sama baterię, lub baterię zapasową (jeśli była 

w zakupionym zestawie) baterię (2) w stacji ładującej. Dokowanie baterii w stacji 
ładującej powinno odbyć się bez użycia siły.

5. Aby wyjąć maszynkę (1) bądź baterię (2) ze stacji ładującej, chwyć ją pewnie w dłoni i wyciągnij bez zbędnej siły.

Oznaczenie poziomu ładowania baterii
► Przyciśnij przycisk (4), aby sprawdzić poziom ładowania baterii
► żadna kontrolka się nie świeci: rozładowana lub uszkodzona bateria
► kontrolka ładowania miga: naładowanie baterii na poziomie 0–15%, natychmiast 

podłączyć baterię do ładowania
► jedna kontrolka się świeci (1): naładowanie baterii na poziomie 16–50%
► dwie kontrolki się świecą (1 i 2): naładowanie baterii na poziomie 51-80%
► trzy kontrolki się świecą (1, 2 i 3): naładowanie baterii na poziomie >80%

7.3. Uruchomienie maszynki Heiniger Saphire Cord
1. Przed podłączeniem przewodu maszynki do gniazdka elektrycznego upewnij się, że maszynka jest wyłączona.
2. Po podłączeniu przewodu uruchom maszynkę włącznikem.
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7.3. Wymiana baterii 
Przed wymiana baterii należy wyłączyć urządzenie. Aby wyjąc baterie z urządzenia należy 
nacisnąć blokadę/zaczepy baterii (2) znajdujące się z obu stron maszynki i pociągnąć baterię 
oraz maszynkę w przeciwnych kierunkach.
 Aby zamontować baterię w urządzeniu należy wsunąć baterię (1) do maszynki (2) dopóki 
zaczepy (1) nie zatrzasną się.

7.4. Montaż ostrza
OSTRZEŻENIE

Niebezpieczeństwo zranienia
► Upewnij się, że podczas wymiany ostrza maszynka jest wyłączona.

Informacja 
► Przed montażem ostrza upewnij się, czy ostrze dolne i górne jest właściwie złożone. Górne ostrze powinno zostać 

ustawione w pozycji na wprost kiwaka. 

1. W momencie przypadkowego zamknięcia zaczepu ostrza (2) należy podważyć go za 
pomocą płaskiego wkrętaka (1) jednocześnie naciskając przycisk blokady ostrza.

2. Umieść ostrze (1) na otwartym zaczepie ostrza (2).
3. Zamknij ostrze (2) poprzez delikatny nacisk na maszynkę (1).
4. Przed uruchomieniem upewnij się, że ostrze (1) jest pewnie umocowane.

7.5. Demontaż ostrza
1. Wyłącz maszynkę.
2. Naciśnij zatrzask ostrza.
3. Odegnij ostrze stale naciskając zatrzask ostrza.
4. Zdejmij ostrze.
5. Oczyść wnętrze za pomocą dostarczonej szczoteczki.
6. Zamontuj nowe ostrze (patrz rozdział 7.4).

INFORMACJA 
► Pracuj tylko z ostrymi ostrzami. 
► Wymieniaj stępione lub uszkodzone ostrze (np. wyłamane ząbki).
► Prawidłowe ostrzenie noży odbywa się tylko za pomocą specjalnych maszyn w profesjonalnym punkcie serwisowym. 

W celu naostrzenia ostrza należy skontaktować się z punktem serwisowym.

7.6. Oliwienie
Aby dobrze przystrzyc zwierzę i zwiększyć żywotność urządzenia oraz ostrza konieczna jest ich regularna konserwacja za 
pomocą jest zastosowania cienkiej warstwy oleju między górnym i dolnym elementem ostrza. Wszystkie inne ruchome części 
głowicy tnącej muszą również być smarowane. Należy oliwić ostrza przed, w trakcie i po każdym użyciu. Nałożyć po kropli oleju 
po obu stronach ostrza i pomiędzy nożami tnącym. Zalecane jest uruchomienie maszynki na kilka sekund, aby olej mógł 
dotrzeć do wszystkich elementów ostrza. Oliwić ostrza najpóźniej, gdy ostrza zostawiają smugi lub spowalniają. Wytrzeć 
nadmiar oleju miękką, chłonną i suchą szmatką. Spraye smarowe nie zawierają wystarczającej ilości oleju do dobrego 
smarowania, ale nadają się do chłodzenia noży tnących. 

UWAGA
Możliwość uszkodzenia urządzenia! 
Niewystarczające smarowanie ostrza może doprowadzić do jego przegrzewania, co ma znaczący wpływ na skrócenie 
żywotności samego ostrza jak całego urządzenia. 
► Należy używać oliwki konserwującej raz na min. 15 min. pracy urządzenia, nie dopuszczając do pracy na sucho.
► Używać wyłącznie specjalnego oleju dostarczonego lub oleju parafinowego spełniającego specyfikację ISO VG 15. 
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7.7. Czyszczenie
UWAGA

Niewłaściwe czyszczenie. 
Ryzyko uszkodzenia urządzenia. 
► Do czyszczenia urządzenia należy używać suchej ściereczki i szczotki. Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia 

upewnić się, czy jest ono wyłączone i odłączone od źródła zasilania.

Obudowa urządzenia
► Obudowę należy czyścić suchą szmatką. Silniejsze zabrudzenia można umyć za pomocą wilgotnej ściereczki nasączonej 

łagodnym środkiem myjącym, następnie dokładnie osuszyć. 

Ostrze
► Wyczyść ostrze tnące i miejsce montownia ostrza za pomocą dostarczonego pędzla. 
► Nasmaruj ostrza tnące zgodnie z opisem w rozdziale 7.6.

Stacja ładująca
1. Odłącz stację ładującą od prądu.
2. Oczyść styki z sierści za pomocą suchej szmatki.

UWAGA
► Jeśli urządzenie nie jest używane codziennie, przechowuj urządzenie w opakowaniu dostarczonym przez producenta.
► Jeśli urządzenie jest używane codziennie zalecamy odkładać maszynkę i baterię do stacji ładującej.

8. Rozwiązywanie problemów

8.1. Informacje bezpieczeństwa
NIEBEZPIECZEŃSTWO

Śmiertelne zagrożenie porażenia prądem elektrycznym! 
Śmiertelne niebezpieczeństwo może być wynikiem kontaktu z elementami przewodzącymi prąd lektryczny prądem 
elektrycznym.
► Przed rozpoczęciem rozwiązywania problemów należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.
► Naprawy urządzeń elektrycznych muszą być przeprowadzane wyłącznie przez specjalistów, którzy zostali przeszkoleni 

przez producenta.
W okresie gwarancyjnym urządzeniu może być otwarte tylko przez autoryzowany punkt serwisowy, w przeciwnym razie 
skutkuje to utratą gwarancji.

8.2. Rozwiązywanie problemów 
Problem Możliwa przyczyna Usuwanie problemu

Górny nóż tnący nie porusza się
Ostrze nie zostało prawidłowo zamontowane 
w maszynce

Sprawdzić, czy ostrze zostało prawidłowo zamontowane. 
Jeśli nie, zamontować je ponownie odnosząc się do 
informacji zawartych w instrukcji

Kiwak jest uszkodzony Należy wymienić kiwak na nowy

Maszynka obcina źle lub nie równo

Ostrze jest stępione Dostarczyć ostrza do serwisu w celu naostrzenia
Ostrze nie jest prawidłowo zamontowane Prawidłowo zamontować ostrze
Ostrze nie jest naoliwione Prawidłowo zamontować ostrze
Ostrze nie jest naoliwione Naoliwić ostrza co 15 minut pracy urządzenia
Sierść zwierzęcia jest wilgotna Strzyc tylko suchą sierść
Włosy dostały się pomiędzy górne dolne ostrza Wyłączyć maszynkę i oczyścić ostrza za pomocą pędzelka

Ostrze ma zbyt mały nacisk Dostarczyć maszynkę do punktu serwisowego w celu 
kontroli i /lub naprawy

Zablokowane ostrze Oczyścić i naoliwić ostrze

Silnik nie działa

Rozładowana bateria Naładować baterię
Brudny kontakt Wyłączyć maszynkę i oczyścić kontakt
Zepsuta bateria Wymienić baterię
Zapach spalenizny wydobywający się z silnika. 
Urządzenie jest przegrzane.

Dostarczyć maszynkę do punktu serwisowego w celu 
naprawy/wymiany silnika i/lub elektroniki.

Silnik pracuje bardzo powoli Ostrza nie są wystarczająco naoliwione Naoliwić ostrza

Czas pracy baterii jest zbyt krótki/ 
ostrza są przegrzane

Ostrza nie są wystarczająco naoliwione Naoliwić ostrza
Wyładowana, nie do końca naładowana albo 
zepsuta bateria

Używać tylko nienaruszone, dobrze naładowane 
i oryginalne baterie

Lampka kontrolna w stacji ładującej 
się nie świeci

Stacja nie jest podłączona do zasilania Podłączyć stację do zasilania
Stacja jest zepsuta Oddaj stacje do serwisu

W trakcie ładowania baterii lamka 
kontrolna miga

Kontakt jest zabrudzony Oczyść kontakt
Zepsuta bateria Wymienić baterię
Kontakt w stacji ładującej jest zniekształcony Wymienić stację ładującą
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9. Utylizacja
UWAGA 

Szkody w środowisku naturalnym w razie niewłaściwej utylizacji!
► Takie oznakowanie informuje, że sprzęt ten, po okresie jego użytkowania nie może być umieszczony łącznie z innymi 

odpadami pochodzącymi z gospodarstwa domowego. Użytkownik jest zobowiązany do oddania go prowadzącym zbieranie 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzący zbieranie, w tym lokalne punkty zbiórki, sklepy oraz gminne 
jednostki, tworzą odpowiedni system umożliwiający oddanie tego sprzętu. Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem 
elektrycznym i elektronicznym przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego 
konsekwencji, wynikających z obecności składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania i przetwarzania 
takiego sprzętu.

DYSTRYBUCJA I SERWIS GroomerShop sp. z o.o. | Pianowo 38, 64-000 Kościan | tel. (61) 666 12 20


